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Nehány szó a r. k. pani tized- 
kárpótlás kiosztása alkalmából. 

T. 
Örömmel értesülünk, hogy elvégre, vala 

hára az államháztartás bonyadalmas állapota 
egy részben ujabb lendületet nyer és száma- 

dásait tisztázza. Értjük itt általán a papi 
tized-kárpótlási ügy et, mely más fél 

évtizednél tovább pangott tisztázatlanul s öreg- 
bedett kötelezettségeiben. Az állam pénzügye 
a nagy felszabaditási és egyenlősitési időken 
innen soha sem volt oly kedvező helyzetben, 
hogy még benső viszonyaival is ideje lett vol- 
na tisztába jönni kivánni, különösen olyanok- 
kal, melyek sajátságoknál fogva beékesebb 
természetüek s nem oly élhegyen állók valá- 
nak. Az államháztartási működések inkább 
passiv állottak, s azokat külső kötelezettsé- 
gek és belső égetőbb szükségletek irányzák 
és szabályozák. 

Az akárminemü bevételek ezen legköve- 
telőbb szükségeket kivánták fedezni; a kü- 
lönböző háboruk viselése, a folytonos fegyve- 
res béke, az alkotmányilag még mindig nem 
rendezett költséges provisorialis belügy az 
adósságokat kivülről s az adó-pótlékokat és 
nemeket belülről mindig nevelék. Ily viszonyok 
közt a kormány örömest halasztotta kötelezett- 
ségeit, melyeket népei irányában az uj idők át- 
alakitó hatalmas szellemének nyomása alatt 
ugyan, de mégis önkényüleg vállalt el. Az urbé- 
riség, a tized stb: megszünt, s a dolgok állása 

változott : most a felszabaditott s általános adó 
alá vont nép helyett a kormánynak kell vala 

az eme czimek alatti kötelezettségeket rendes 

folyamatban tartani. Tartotta is a mennyire 

lehetett; törvényszékei folytatták átalakitó mun- 

kálataikat, s papirosan talán korábban is ke- 

resztül ment volna az ügy; de a papiron le- 

vő számitásokkal szemben a tettleges vagyoni 
állás soha sem akart kedvező viszonyban ál- 
lani. 

Mindamellett az urbériségi ügyek lassan- 

kint kiegyenlittettek; a földesurak megkapták 
kárpótlásaik egyrészét, de oly lassankint és 

annyiszor, hogy az elcsepegtetett pénzen sem- 

miképen és sohasem tudták a régi vagyoni 
állapotot maradandóvá és folytonossá tenni. 

Mi a papi tized-kárpótlást illeti, — kivé- 
ve a szász nemzetét — ennek ügye türelmesebb 

természetü levén, mindeddig tisztázatlanul he- 
vert. Az egyházak, ugy a hogy lehetett, gon- 
doskodtak papjaik ellátásáról, kik tekintve az 
állandókká s mindig nehézkesebbekké vált 

kivételes állapotokat, jobbára már nem is igen 

számiítottak arra, hogy a mi az övék, azt 

megkaphassák. 

A kormány azonban, nem annyira azért, 

mert viszonyai kedvezőbb fordulatot vettek, 
vagy pedig e fordulat-vételre kedvező kilátá- 
sai lennének; hanem inkább talán azért, hogy 

kötelezettségi érzetének kifejezést adjon, leg- 
inkább pedig azért, hogy ennek valahára tö- 

kéletes öntudatára jusson, az az, hogy tud- 
hassa meg: mennyivel tartozik, elvégre elha- 

tározta a tized-kárpótlási kamatokat kiosztani 
kezdeni. A közelebbi commissiok munkálatai 
szerencsés véget értek, elfogadtattak, s az 

ügy valahára már rendes kerekvágásba jő./ 
Mi üdvözöljük e lendületet, mint tanujelét 

az illetők sokáig nelkülözőbb állása figyelem- 
be vételének. Üdvözöljük továbbá, mint gaz- 
dászati szempontot is, melynélfogva, ha ta- 
pasztaljuk , hogy az állam megint uj kölcsö 
nöket szándékol fölvenni, ha tapasztaljuk, 
hogy adónk folytonosan emelkedik s nyomasz- 
tóbbá lesz, legyen egyszersmind alkalmunk a 
szerencsétlenségben némi szerencseként tapasz- 

talni azt is, hogy kiadásainknak legalább egy 

kevés része bennmarad, s mint a tápláló vér 
a nemzet testben mindig lényeges- és mara- 
dandóknak ismert tényezők, fentartására és 
közrehatására foly szét. X 

A napokban lészen tehát a papoknak is 
pénzök. Őszintén mondjuk : hála Isten ! elfér, 
szükséges ez nálok is; főképen, ha meggon- 
doljuk, hogy a legszellemibb czélokat mennyire 

anyagilagos alapoknak kell hordozniok; ha 
meggondoljuk, hogy a legszentebb buzgalom 
is mily csekély sikert mutat föl megkivántató 
anyagi támogatás nélkül; ha meggondoljuk, 
hogy egyfelől mily tartozkodó, mert mellőzött 
azon állás, melyet az anyagi szükségekkel 
jobbadán küzködő pap a társadalomban el- 
foglal; s másfelől mily szerény és nyomaték- 
talan azon befolyás és közrehatás, melyet 
egy ugyancsak szegény pap az egyház és 

haza köz- és nemes czéljai felé gyakorolni 
hivatva van; ha meggondoljuk mennyifélé te- 
kintet szokta, ha nem is a legalaposabban 

megvárni, hogy a pap nemes elhivatásai-, 
magasztos czéljai- és tanitmányainak értelmé- 

ben példával is előljárjon. Ezeket mind a 

közönség meggondolva, mind az illetők ama 

czélok teljes öntudatával birva, elég okunk 

van arra, hogy a papi dézma kárpótlási ka- 

mathátralékok kiosztásának , és a bennmaradó 
tökék rendes kamatozási menete kezdetének 
alkalmából örömünk közös és általános legyen. 

Minthogy pedig meg vagyunk győződve, 

hogy tekintve ezen ügy huzamos zsibbadtságát 
és a fenebb is érintett kedvezőtlen s zilált 
államgazdászati és háztartási viszonyokat, e 
tizedkamat-pénzeket mindenütt inkább puszta 
szerencsének, mint valamely jogczimü köve- 

telmény szükséges érvényesülésének fogják 

tekinteni; minthogy továbbá minden papi ál- 

lomás avagy papi egyén, a mely, és a ki az 
idők ezen esetlegszerü kedvezményében ré- 
szesül, többé-kevésbbé, de minden bizonynyal 
a nélkül is el van látva ugy, hogy eme pén- 
zekre sem eddig mint anyagi körülményeinek 
föltételére nem számitott, sem a jövőben léte 

azoktól nem függ: nem tartjuk fölösleges el- 

járásnak, sőt a köz figyelemből az általános 
érdekeltség- és részvétből, mely ez ügyet ki- 

séri, kifolyó tekintetnek tartjuk, az illető ál- 
lomásokat, testületeket és papi egyéneket ese- 
tékes pénzhez jutásuk alkalmából némely 

szempontokra figyelmeztetni. 

Uraim! nem kivánunk egyenes szándé- 
kunkban félreértetni; az egész ügy által csu- 
pán mint a hazai események figyelemmel tar- 

tói vagyunk érdekelve; kétes indulat , vala- 
mely melléktekintet, vagy magán érdek más- 
állapotu egyéniségünknél fogva sem vezethet, 
hanem inditanak köztekintetek és ezélok, 

melyek mindenkor, főleg kedvezőbb körülmé- 
nyünk alkalmából igényszerüen tekintenek fe- 
lénk, s melyeket mint a szellemi és társa- 
dalmi létel tényezőit, a magán érdekeknek so- 

ha sem is szabadna hátterébe szoritani. 

Őszintén ohajtjuk és kivánjuk ennélfogva, 
hogy a tized-kárpótlási kamat-hátralékokban 
jelenleg tetemesen részesülő papi és nem-papi 
hazafiak és testületek az öket mintegy sze- 
rencse és fölöslegként meglepett vagyon ará- 
nyához képest a legmegfelelőbb hazai intéze- 
teket és czélokat, minők föleg a parochialis 

és felsőbb iskolák elősegiteni, és gyámolitani, 

egyházi és honfiui nemes kötelmöknek tartsák. 

Lehet ugyan, hogy nem szorosan vett jogi 
alapu, de minden bizonynyal méltányossági 
ezen kivánat, és nálunk, főképen, midőn 

egyházi személyek- és testületekről van szó, 
ugy hiszszük, hogy ezen alap elégséges is. 
Ha Angliában a pénztőzsérek e kiváltságos 
hazájában élnénk, a jámbor inditványozóknak 
kilesett és legalkalmasabb idöbeli föllépte 

egyik másik bárónál, pénzaristocratánál köny- csipke, egy fiatal indus által készitett csipke nyen czélhoz segitené a vállalatot, ha más kendő, néhány himzés, melyek nem csak a tényezők hiányzanának a nélkül, hogy az Énom tayes kezek, de valódi műizlésről is egész hazában minden valamennyire való zse kább jolkai tnen himizósok közt dezn bet tettleges jóakaratra lenne szükség kény- figyelmet sel fi janas gy selyem- s scofiunmmal kivarva, mely szergetni. De nálunk máskép állnak a dolgok; önkénytelenül azt juttatja eszünkbe : minő minket vállalatainkban az állam nem érkezik pompásan állhatott az hajdanában szép asz- segiteni, segitségét néha öszintén nem is ki- Szonyaink nyakán a magyar öltözet mellett. vádhatjuk; mindenható Maecenásaink nincse- 
Persze ma már nem lehetne hasznát venni, 

nek, nekünk, ha egy templom épitésről, egy 
nem franczia s német divathoz való. ! t És most nézzük meg a házi szövetek ki- iskola állitásáról valamely hazai közintézetről, 

egy nyilvános épület, egy emlékszobor föl- 

rakatát. 
A nagy német költő után sokszor és s0- 

emeléséről, szegény papok s tanitók fölsegé- 
léséről, nyugdij intézetről s több efféléröl 

kan elmondák már, hogy: tisztelet a nők- 

van szó, kegyesadományokhoz, fillérezések- 

nek! E kirakat előtt kétszeres tisztelettel 
haladunk el. A nő spécialisabb érdemei itt 

hez kell folyamodnunk, egymás támogatására 
kell számitanunk, mint a gyönge erőökkel 

nyilvánulhatnak leginkább, hol a házi nélkü- 
lözhetlen szükségletet kell fedezni. Megbámul- 

rendelkező szekeres embereknek, kik minden 
nagyobb emelkedésnél kölcsönös kivontatásra 

juk a szép kezeket, melyek a szemrontó, de 
müvészien kidolgozott csipkét, himzést, pipe- 

szorulnak. E méltányossági tekintethez járul 
némi jogszenrtü alap is, mely annak 

rét előálliták, de a melyek a szép lenet olyan 
productummá teremtik, mint néhány példány- 

meggondolásából származnék, hogy először 
jobbára a nélkülöző nagy többség, az iskolá- 

ban itt láthatni, meg is csókolhatja bár- 
ki is. Pedig a között nagy különbség van! 
Sok szép fonal, len, kender, szövet, szönyeg, 
veszón, sélyem , s sz ntóbbiak közöt héhány 

kat s minden mivelődési s jólléti gyámolt nél- készitiégy ás dátható de áelée oet gozott 
külöző szegény nép az, melynek véres-verej- dene mindenki, ha a tárlatnak éppen ez a téke folytán összeteremtett adókból a kor- része lenne a legtulnyomóbb, ez imponálna mány eme kárpótlásokat fedezi, mely nép te- a többiek felett, s nem megforditva. Jól esett 
hát eme nyomasztó kiadásainak akárminő ka- 

matozásához jogszerüen tarthatna számot; 
másodszor, hogy.az egyházi személyek olya- 

tén birtokczime, minővel a dézmák is bir- 
nak, nem annyira magán jogczim, mint rá- 

azonban még is látnunk, hogy tárlatunk iránt 

viteles és kezelési, mely a legszükségesebb 

nem csak a távol székelyföld, de még szász 
atyánkfiai is érdeklődnek. Ha jól láttuk, Sze- 

magántekintetek mellett az egyház fensöbb 
czéljait szándékolja éppen ugy, mint mind- 

benből igen csinos , tartós s elég jutányos áru 

azon egyéb beneficiumok s jövedékek, melyek 

posztó, nyereg alá való, s szönyeg kelmék 
vannak bemutatva, melyekból a nőegylet kész- 

nem annyira teljesjogu s azok fölött még vég- 
hagyományilag is rendelkező tulajdonosokkal, 

séggel rendel bár kinek is. Ime a szász ipar 
megtud találni, feltud keresni minden utat 

mint inkább kezelőkkel, administratorokkal 
birnak. 

productumai számára, melyen azokat hozzánk 
elvezesse; de valjon áll-e ez megforditva is ? 

A gyümölcs kertészet meglehetős gyengén 
van képviselve, alig nehény faj van kiállitva 
jobbnál jobb, szebbnél szebb gyümölcseinkből, 
s ezek között is inkább a curiosumokra van a suly fektetve; pedig nem az a kérdés, ki tudja a legnagyobb tángyér almát, óriás körtét és a többi előállitani, hanem ki tud legtöbb s legjobb specialis gyümölcset 
termeszteni. Egyébiránt a gyümölcs kiállitás itt csak másod rangu szerepet visel, miután 
a gazdasági egyesület midőn nem unja vele bibelődni - országos kiállitást rendez évenkint. Az idén elmaradt, pedig a szölön s 
dinnyén kivül jó és bő termés volt. 

A mi a konyha kertészetet illeti, itt ismét 
a fentebbi baj áll elő. Sokan ugylátszik, azt 
hiszik, hogy nem is murok, ha legalább nem 
egy sing hosszu, s nem nyom ő fontot, nem 
is retek, ha nem vékás; nem káposzta, ha 
nem nyom egy mázsát, pedig a fökérdés az, 
hogy édes-, tartos-e az a vetemény ? s a gaz- dasszonynak minő mértékben tud előnyöket nyujtani? Legtöbb figyelmet érdemel ez osz- 
tály közé éppen nem illő lépes méz üveg 
burok alá helyezve, mely között egy egész kas dolgos polgárai élvezik még a nyári szor- 
galom gyümölcsét. d 

Nehány szép kenyér és egypár kalács is 
van kiállitva. Sokáig gondolkoztunk : mi lehet 
annak az oka, hogy Kolozsvár országos hirü 
kenyere, czipói, kalácsa csak ilyen kevés 
számmal van bemutatva? Hát nem Kolozs- 
várt illeti az a régi példa beszéd : olyan jó, 
mint egy falat kolozsvári lágy czipó! A gaz- 
dasszonyt mi jellemezheti jobban, mint ke- 
nyere? Bizony mégis csak jobb lett volna a 
helyettt a sok haszontalan vagy legalább is 
nagyon édes kevés hasznu óriás disznó-din- 
nyék helyett, melyekről ugyan azt pretendál- 
ják, hogy meg is ehetők , mind kenyeret kül- 
deni be. Igen helyesen tenné a nő-egylet, ha előre jó jutalmakat tüzne ki jó kenyér s ka- 
lácsra, mert hiába, akár mit mond a szakács 
tudomány, de a praxis azt bizonyitja, hogy 
a magyar ember több kenyeret eszik, mint 
döbleczet! t özo im 

A csemegék-, befőttekből szép kiállitás , 
van. A mit a szem és száj kiván az mind 
föllelhető volt itt pazar bővségben. Gazdasz- 
szonyaink ugy látszik vetélkedtek egymással 
ezen a téren. 

Egy szobor s nehány kép is van kiállitva. 

Mindazonáltal nem akarjuk tagadni vagy 
elvitatni, hogy valamint a mi fön kifejezett 
szerény kivánalmunk legfőképpen erkölcsi ala- 
pu: ugy illető kilátásbeli jótévőinknek is, kik 
felé szavaink irányulnak, nemes kötelezettsé- 
gök leginkább erkölcsi lehet. S ez legszebb, 
legjutalmazóbb s háladatosabb is; mert mig 
a jótevők öntudatát neveli, a legdicsőbb pol- 
gári és vallási erényekre képesiti; másrész- 
ről örök hálára, maradandó elismerésre nyit 
rést, melyek az ösök iránti kegyeletet, a ne- 
mes czélok felé törő lelkesedést s a társadal- 
mi erényeket a jótéteményben részesülöknek 
keblében inkább fognák ápolni, mint azon 
bideg tudat, mely egyik és mágik félnek csu- 
pán merő kötelezettség érzetéből származnék. 

A nő-egylet tárlatára. 
Egy hét alatt annyi élvezetet nyujtott nő. 

egyletünk a közönségnek , hogy lehetlen leg- 
alább egy elismerő vissza-vissza pillantással 
köszönetet nem mondanunk azon nemes buzga- 
lomért, melylyel hölgyeink a tárlat életrevaló 
eszméjét érvényre emelék, azon tiszteletre 
méltó s kifáradni nem tudó türelemért, mely- 
lyel egy héttől fogva csaknem pihenés nélkül 
s feláldozva az „otthon kényelmeit, a leg- 
nagyobb készség-, gyöngédséggel vezetik a 
közönséget; magyaráznak , még pedig annyi 
ügyességgel, olyan szellemdúsan, hogy a néző 
alig tud egy-egy osztálytól megválni, s vissza- 
vissza tér a már látottakhoz is , csak hogy 
beszéleni hallja a szép ajkokat. 

A legnagyobb örömmel jegyezzük fel, hogy 
a kiállitott tárgyak száma megközelítvén a 
9 százat, minden tekintetben fényesebb ered- 
ményeket mutatott fel nőegyietünk mult 
évi tárlatánál is. A női diszmunkák választé- 
kosabbak, a leleményesség s szembetüinő 
külcsin az ujabb haladás bizonyitványai. A 
himezések, piperék között néhány pompás 
műremekkel találkozik a néző, egy pár an- A szobor Petőfinket ábrázolja; hálás tárgy tidue s valóban óriás tirelemmel kidolgozottl első kisérletnek! Az ember, a mint ezt a 



mindemellett sem fedezheté előbbi veszteségét, 

szobrot nézi, önkénytelenül az jut eszébe, 
hogy ha azoknak a gyöngéd női kezeknek 
ez az első szobor kisérletök, s ha az ilyen 
szépen sikerült, csupán a természet adta ne- 
mes művészi érzék által vezettetve, hova tud- 
ná a szép, határozott talentumot a művészi 
tanulmány elvezetni? Eszébe jut az embernek 
kérdeni, valjon e szobor teremtője követi e 
genius hivó szavát, vagy megáll a fél uton, 
s beakarja érni azzal a mivel a természet 
jó kedvében megajándékozá ? 

Ha a kontár leteszi a vésőt, hasznos szol- 
gálatot tesz; de ha a hivatott nem emeli ér- 
vényre tehetségeit, bünt követ el! 

A festvények között szintén a nöi kezeké 
a dicsöség. Barabás Henriette Demjén Lászlóné 
egyedül 13 olajfestvényt állitott ki, melyek 

egyenként nem csak figyelemre méltók, de a 

compositio ügyessége, szin őszhangzat s a 
nagy szorgalomról tanuskodó egyes részletek 
finom kidolgozása uj bizonyságul szolgálnak, 
hogy müűvésznönkre a legszebb jövő vár. Ki- 
állitott képei között első helyen a „Csendélet" 
áll, szép gyümölcs kép természet után. Az 
élénk szinek, melyekkel azonban legkevésbé 
sem élt vissza a müvésznő, különösön egy 
gerezd szöllőnél élethüvé teszik a képet. Ára 
csak 60 forint, bizonnyára sokkal többet meg 
ér. Utána legszebbnek találjuk „A toroczkói 
leány és asszony'-t természet után festve. 
Az öltözet kitüinő gonddal van festve, kivált 
a leányon. A háttér gyönyörü, a messze kéklő 
hegy arány tanulmányra mutat, csak az a kis 
fenyü nem illik arra tájra, mert Toroczkon 
még nincs fenyü, ha jól tudjuk. Ára 125 frt, 
„Rubensné" arczkép Rubens után, ,Rembrandt" 
arczkép Rembrandt után, „Viszontlátás" genre 
kép. É kép alapeszméjét sok variatioba lát- 
tuk már, ez bizonnyára a szebhek közé tar- 
tozik. Ára 60 frt. Két „Virág bokréta. Pom- 
pás szinváltozat mind a kettőnél. Ára egy 
egynek 35 frt, Murillo után egy másolat (25 
forint) „Cactust és végre 4 arczkép. Simó 
Fernncz urtól két „Csendélet természet után 
festve, és Kővári Éndrétől egy belvederi csi- 
nos másolat, egy gyümölcs kép természet után, 
a ,Busuló leány" s egy pár bibliai kép. Nem 
hagyhatom emlités nélkül az olajfestvények 
között a gr. Mikó Imre ő exclja fiatalkori arcz- 
képét és a Széchenyiét, mindkettő szép munka 

Nem tudom ki rendezte el a teremben a 
képeket, annyit azonban mondhatok, hogy 
rosszabb helyet alig lehetett volna számukra 
találni, mint a hol állottak szemben az ablak- 
fénynyel. Festőre nézve alig képzelhetek na- 
gyobb secaturát, mint ha képit rosz világi- 
tásba helyezve, megfosztják ha ásától. A nu- 
merusbeli eredmény, sorsjegyek, egygyes ki- 
váló tárgyakról közelebbről szólok. 

K. Papp Miklós. 

MEGYEI És KÖZSÉGI ÉLET 
müknküllővaárvidéke, oct. 31. 

Annyi viharoktól zaklattatva elérénk végre 
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erejének két utolsó - olyan a milyen — ter- 
mékeit kezeinkbe letéve, készül, hogy mint 
sok tüzpróbákat kiállott vándor csapások mi- 
att megöszült fejét síri nyugalomra bocsássa. 
Valamint a napot lemente, ugy az esztendőt 
bizonyos részben terményeinek beszolgáltatása 
után itélhetni meg. E tekintetben hasonló volt 
ez azon hajóhoz, mely gazdagon terheltetve 
bocsáttatik a sik tengerre, hogy a tul parton 
reávárókat dús tartalmával megörvendeztesse; 
de a kedvező szelektől sebesen röpitett hajót 
utja közepén viharok támadván meg hullám 
korbácsaikkal ugy összecsapdosák, hogy csak 
megrongálva s gazdag terhe nagy részétől 
megfosztatva érheté el a kikötőt, több nyo- 
mort, mint áldást árasztva megjelenésével. 

Ugy van: a tavaszszal dús termésre kilá- 
tást nyujtó reményeinket a nyárnak nem heve 
forrázta le, záporai áztatták és seprették el, 
s az ösznek deres éjei fagylalták meg. Mel- 
lőzve azokat, melyekről a maga idejében szó 
lottunk, hátra van még emlitésbe hozni szöllő- 
és törökbúzaterméseink minőségét, mennyisé- 
gét. Ez évben előbb szüreteltünk, azután szed- 
tük le törökbúzánkat, s megjegyzendő tapasz- 
talás, hogy midőa e két munkálat megcserél- 
tetik, egyik nemü termény sem éri el a tö- 
kély fokát. Szőllő hegyeinken általában ke- 
vés, törökbúza határainkon jó féltermés mu- 
tatkozott, melyek érettségre segitésében sep- 
tember hava igen kedvezőleg folyt be, s már 
hinni kezdők, miképp ha nem is tökéletes, 
de közepes fejlettségü és minőségü gyümöl- 
csöket nyerendünk. Még csak két hét, s hi- 
tünk nem csal! De hogy ez év az inségesek 
sorában méltó helyét megtarthassa, azt éppen 
az óhajtott két hét alatt kifejtett pusztitó ha- 
talmával vivhatá ki. Az ősz fürtü Szent Mi- 
hály zuzmarás fővel kelvén föl ágyából, zord 
tekintetével s deres lehével a tenyésztő erő- 
nek müködésében megállapodást parancsolt. 
Hasztalan napoltuk el rendes idejéről a be- 
gyüjtést, mert a már egyszer dértől leforrá- 
zott termények többé erőre nem kaphatván, 
semmit sem javultak. 

Szöllőtermésünknek, kivált az alantabbi 
helyeken készületlen, egresül talált gerezdeit 
a deres éjszakák tökéletesen megsemmisitet- 
ték; a hóharmatot kiállott lágy fürtöket Gál 
nap ntán leszedegettük s csak nagy bajjal 
facsarhatánk belőlök 8-10 foku megemli- 
tésre is alig méltó csekély mennyiségü mus- 
tot, melynek ára, mivel borkereskedők — ta- 
lán mert értesültek a gyenge termésről — 
még nem jelenkezvén, nem tudbató; haliszik 
azonban, hogy a kik M. Ujvárra szállitották, 
vedrét 60 -64 kron adták el. Vidékünkön 
a népnek egyetlen pénzforrása a szöllőhegyek, 
ezekből fedezi nagyrészt háziszükségleteit, 
törleszti adósságait, fizetgeti anyagi képessé- 
gét tulszárnyalt nehéz adóját, s csak egyszer 
csalják meg szöllöhegyei, annak keserü utó 
ízét több éveken keresztül megérzi. Ez egy- 
másután kétszer történt meg s kérdés most 

ez évnek azon szakáig, melyben productiv 

TÁmZzA. 
A JÓSLAT. 

BESZÉLY. 
I 

Az m...i Phalc udvarban a játék nagy- 

ban föly, több tisztjei az egyesült német se- 

regnek, kiket az unalmas hadjárat a kánti- 

nokba gyüjte össze, szerencséjöket a kártyán 

próbálták, mit tenniök a csatamezőn éppen 

nem lehete, mig az ösz komolyabb változáso- 

kat hozott magával. A szerencse kitünőleg 

kedvezett egy ifju szép tisztnek az éjszaki 

szövetséges seregből, kinek játékát mindenki 

csodálá, mert akár hányszor huzott vagy tett, 

örökké szerencséjére ütött ki, s mint tapasz- 

talatlan s Fortuna kedvencze sokat is tett, s 
mind a mellett, hogy ugyanazon egy kártyá- 
val játszott, nem volt oka, miért merészségét 

megbánja, mert az előtte fekvő aranycsomó 

nöttön nőtt, ugy annyira, hogy a bandquier 

utolsó tételét aggódva jelenté, félve, hogy az 

ifju — kit ezentül Victornak nevezünk — vak 

merőségét tovább is üzi; midőn Victor a pin- 

czértől elhivatott, s a vele szólani kivánóhoz 

sietett... 
A szerencse kedvezett, mig Viector künn 

mulatott, a banduiernak, ki is nem soká, s 

nagy aranycsomót láta maga elé gyülni; de 

mi okot szolgáltata sok szabad megjegyzésre 

szerelem s személyes szerencse fölött. Egyik 

a tisztek közül megjegyzé, hogy Victornak 
bizonyosan a szerencse gyermekének kell 

lennie, mert ezek pártoltatnak a szerenesétől, 

a mi bizalmas magaviseletéből eléggé kitünik, 

mert ő az életet nem mint ellenséges szelle- 
met, hanem mint békeistennőt nézi... 
Mi áll — szóla fel egy harmadik – hogy ő 

már, hogy e válságos év után miképp küzdi le 

legalább is egy udvarias légyottra kap meg- 
hivást; mert különben Fortuna legszebb sze- 
rencséjében nem zavarta volna. Szinte kétke- 
dem — jegyzé meg egyik játszó ravaszul — 
játék és szerelem nem egyeznek, hanem majd 
kitetszik, hogy a szerencse oly kedvező lesz-e 
az ifjunak továbbá is, ki kedvéből mit sem 
látszik csinálni. 

Erre Victor lépe be nyilt levéllel kezében, 
mit szórakozva magához tévén, a játszó asz- 
talhoz siete, hol is az elvesztett időt kétsze- 
rezett tételekkel utolérni törekedett. Különös! 
szerencséje már oda, félóra alatt nem csak 
nyeresége, de készpénze utolsó aranyát is 

elveszté. 

Borzasztó! ez már csakugyan borzasztól — 
kiáltja, jegyzőkönyvét dühösen, félrevetve – 
hogy egy átkozott vén czigánynő egész sze- 
rencsém elrontsa; ne volnék minden babona 

ellene, boszorkányságot hinnék a dologban. 

A játszók megütközve néztek egymás szemébe, 
s felszóliták, magyarázná meg dühének okát, 

mire ő minden tétovázás nélkül elbeszélé, 
hogy egy öreg czigánynő, az anyja házi 

jóslónöje, az utóbbitól levelet hozván, nékie 
egész játékát előre kijelenté, s még azon 

kártyát is megmondá, melyen utolsó aranyát 

veszíti. Ördögadta asszonya – mormogá egy 

vén huszár kapitány, ki még Nádasdy alatt 

szolgálhatott – tüzgályára való, hadd vallaná 
ki ördögi művét. A banduier gyöngéden mo- 

solygva, jai finiét jelenté nem minden kár- 

öröm nélkül, s a láttakat jól megjegyezve 
mondá: kiki mondjon a mit tetszik, nekem 
meg van a magamé. 

Erre a játszók mind elszéledtek, s Victor 

legrégibb barátjával Gottwaltal lovaikat kérték, 
hogy a közel fekvő kantonba, hol szálláson 
valának, visszamenjenek, mire a csendes csil- 
lagos éj kedvező, mintegy meghivó volt. 

. 

most vagy egy szerelmes tete a tét-re, vagy vigan lobogott a mezei tüz izzadó sugarait a 

szükségeit, mivel elégiti ki majd az adófel- 
hajtó követeléseit? Azt mondják, hogy az 
idő legjobbmester a bajokban, majd meg- 
látjuk, mire tanit. 

Törökbúzatermésünk egy ideig kecsegtetni 
látszott az iránt, hogy vidékünk gabona szük- 
séget nem szenvedend. De az is nagyon tar- 
kán fejlődött; a kövér s e mellett verőfényes 
oldalon fekvő korán bevetett földekben három 
negyed tökéletesen megért, s akár hol eltart- 
ható, az észkos határrészeken ellenben a leg- 
johb földekben is alig egy harmada használ 
ható; a gyengébb és vizet tartalmazókban pe- 
dig, melyeknek terméseit a deres éjjek zsen- 
dülő félben és tejesen találták, s melyek sze- 
lidebb napok bekövetkeztével sem javulván 
semmit, dértőli megbarnultságok s nehéz sza- 
gok miatt nem csak használhatlanná, de még 
a házak padlásain is csirába indulások miatt 
csaknem tarthatlanokká váltak És vidékünk 
az utolsó minőségü termésből bir nagyobb 
mennyiséget, a mi nem történik vala meg, ha 
october első két hete előtt az utolsókat bo- 
csátja előre, mert azon esetben törökbúzater- 
mésünk érettségi fokra emelkedve, nem csak 
háziszükségeinket elégitette volna ki, hanem 
feleslegéből a szükebb termésü vidékek pi- 
aczait is elláthatóvá teszi, bővebb mértékben 
mint azt ily körülmények után várni lehet, 

Multkori tudósitásomban azon reményemet 
fejezém ki, miszerint a vidék egyike lesz azon 
szerencséseknek, melyek a vizáradások és 
esőzések okozta inséget legkevésbé érzendik 
meg. Azon állitásomat jeleni közleményemben 
sem vonom vissza, a mi azonban koránt sem 
azt teszi, mintha itten a szükség több szállást 
adó hajlékra nem számithatna, hanem csak 
azt, hogy ez alkalmatlan vendég és gazda 
egy fedél alatt legalább egy évig valahogy 
megférhetnek; de már azontul a vendég ki- 
szoritná házigazdáját. Fenebbi állitásom azon 
gyászos valót sem változtathatja meg, misze- 
rint ha ez év miudenfelé általános inséget nem 
árasztott is el, de mindenesetre egy lesz azok 
közül, melyek Erdély történelmében sötét lap- 
pal vannak megöőrökitve. 

Öt hónapja telt el már t. szerkesztő ur, 
hogy anyagi ügyeink fejlődését figyelemmel 
kisérve becses lapja t. olvasóit levelező tár- 
saimhoz hasonlólag magam is inkább lehan- 
goló, mint vigasztaló értesitéseimmel untatom, 
de miért akarjunk mosolygó areczot festeni a 
nyomornak, ha ecsetünkkel az inség facsarta 
könnyeket fel nem törölbetjük ? jobb tisztába 
jönni helyzetünkkel; állapotunk komoly olda- 
fát se ne szépitsük, se rém alakká ne vál- 
toztassuk, igy talán könnyebben feltalálhatjuk 
a sorsunk enybitésére ajánlkozó eszközőket. 

r. 

Maros-Luda-, nov. 4. 

A m.ludasi templomok multja, 
jelenje és jövője. 

Ki ne emlékeznék arra, ha egyszer a vé- 
letlen erre vezette, hogy e helység az 1848/- 

diki események előtt milyen elhagyatott volt ? 
Ki ne tndná, hogy mily nagy fáradság és ál- 
dozatjába került, innen a feneketlen utak mián, 
fogatját tovább vonszoltatni ? és mégis mek- 
kora különbség az akkori és mostani viszo- 
nyok közt! akkor el volt hagyatva helysé- 
günk irtoztató rosz utai, most meg a templo- 
mok hiánya mián ! Melyik körülmény nyo- 
masztóbb, az ember lelki és szellemi fejlesz- 
tésére ugy, mint nemzeti erősbülésére, azt 
nincs miért vitassuk, mert az tudni való, hogy 
a hol nincs vallási szilárd hit, ott nem lehet 
erős erkölcsies nemzeti szeretet, ott vége a 
jövő felőli reménynek is. Nem hibáztatjuk 
helységünk lakosságának áldozó készségét, 
mely azt már többször tanusitotta, mint inkább 
az anyagi mostoha sorsot, ki huzamos időtől 
fogva untalan üldöz annyira, hogy jövőnket 
aggódva nézzük, a nélkül, hogy lenne hely, 
hol egyesülten a mindenhatótól irgalmat és 
könyörülést kérhetnénk, hol hálát adhatnánk 
azon erőnkért, melylyei nyomoruságunk kiáll- 
hatására megáldott, Nincs templomunk! egyet- 
len egy templom se !! Hogy lehessen tehát 
vallási szilárd hit? és hogy erős erkölcsös 
nemzeti szeretet? végre jövő feletti biztos re- 
mény ? főleg azon osztályzatnál, mely a ba- 
romtól csak szólástehetségénél fogva külön- 
bözik ? 

Templomok tehát ! minden áron templo- 
mok! melyekben a vallás, haza és nemzet 
iránt tartozó szeplőtlen szeretetet hirdessék. 

És már szabadjon a helybeli templomok 
multját röviden előadni. A gróf Kendeffi Ádám 
bazánk felejthetetlen nagy fiának egyik maros- 
Iudasi volt, most már gróf Bánffi Béla ur tu- 
lajdon urvarházában egy igen csinosan rende- 
zett rom, cath. kápolna létezett, mely minden 
belrendezésével és szentségeivel az 1848/,-ki 
szomoru események áldozatja lett. A görög 
egyesült templom az 1863 augustus 19.kén 
gonosz kéz által származott tüz, a gör. nem- 
egyesült templom pedig az idei junius 17-én 
támadt hallatlan vibar martalékja lett. Refor- 
mátus templomozás azonban daczára annak, 
hogy kevés kivétellel az egész nagy birtokos- 
ság e valláshoz tartozik, ez ideig nagy ün- 
nepek alkalmával mindig privát házaknál 
foly. Ennyi a helybeli templomok multja és 
jelenje, hogy jövője is legyen az komoly szi- 
fárd elhatározása minden igaz hivőnek, mely 
okból ez uttal, valláskülönbség nélkül, minden 
rangu és rendü lelkipásztor urat, ugy minden 
nemesen érző hazafit, illő tisztelettel és alá- 
zattal felkérünk, méltóztassanak buzditással, 
tettel és jó példaadással templomaink felépi- 
tésében könyör adományozás és gyüjtés által 
közremüködni, ez által alkalmat adva helysé- 
günk lakosságának, hogy az az ur házaiban 
annak idejében, nagy lelküségüket és valódi 
hazafiságukat, szivük mélyéből mindörökké 
meghálálhassák, és hogy a történelem felje- 
gyezhesse, miszerint e nemes érzületü honfiak 
könyöradományaikkal helységünket a Sahara 
sivatag hasonlatából a már szinte szunyadó 

kék ég s hegyoldalra vetve, midőn Vietor s 
Gottwalt az uttal ismeretesek, csengő ügetés- 
sel tovább-tovább haladának s a tüzhöz mind- 
inkább közeledének. Micsoda tábori tüz ez itt? 
mit ma reggel nem látánk — kérdé Victor ba- 
rátját, mialatt tüzes ménét alig fékezheté. — 
Ez itt nem tábor, felelé Gottwalt, hanem egy 
vad czigánycsoport, kik itt valódi nomád mód- 
ra letelepedtek! Nem látod-e ott azokat a kor- 
mos férfi alakokat, kik féligmeztelen nökkel 
a tüzkörül hevernek, mint Dante rettentő po- 
kol álmaiban. Istenemre, felelé Victor, igazad 
van, talán még jóslónőm is közöttük van. 
Jer lovagoljunk oda, legyen az akármi, olyas- 
mit nem mindennap láthatni. Gottwalt meg 
volt evel elégedve s előre nyargalva, keresz- 
tül szöktete az utat a réttől elválasztó sövé- 
nyen, Victortól nyomba követve, ki is bátran 
e különös tábor közepébe ugrata; hol két 
szelindektől rettentő ugatással fogadtaték, s 
mig az álmaikbol felvert férfiak irtózatos tő- 
reiket csillogtaták, addig az asszonyok, mint 
felriasztott madárcsoport ide-tova futkosva, a 
bokrok közé rejtezének. 

Na na csak lassan, ne féljetek semmit— 
szóla Victor szintugy parancsolólag, mig a 
veres köpenyü mórékat vizsgálá, hiszen mi 
nem kivánunk egyebet csak ismeretségeteket, 
mi fegyver nélkül is megtörténhetik, hanem 
most félre ezekkel a kutyákkal, mert ha nem 
meglőjük. Erre a megrémült czigányok törei- 
ket hüvelyeikbe helyezék s a kutyákat eltávo- 
liták, miután az öket jellemző ravaszsággal 
az elkésett vendégeknek szolgálatokat felaján- 
lák. Hol van jósnőtök, kérdé most Gottwalt. 
Wanda nincs még hon —rikácsolá egy közel 

levő női hang — hanem éjfél előtt minden bi- 
zonynyal hon lesz, mert reggelig még sok 
teendője van. Most előlépe a vajda s nagy- 

karimáju kalapját levevén, homlokára hulló 

szép fekete haját hátra simitva mondá : Gyujt- 

Nem messze az uttól, egy bokros lapályon nak ülőhelyet, ha az urak őt bevárni kivána 
nák, miáltal engem nagyon szerencséltetnének; 

sátok fel leányok a tüzet, s adjatok az urak: 

te pedig Bellina vedd a lantot, s énekelj egy 
vig vándor dalt. 

Köszönjük, felele Victor, de mi a végén 
egy különösség miatt az egész, még jobb ha 
elmarad. Hanem mond meg az öregnek, szóla 
halkabban a vajdához, megzavart jóslata be- 
teljesedett, s ezért szeretnék jövőmről többet 
is hallani. De hadd maradjon, jobb lesz reám 
nézve, nem jó kierőszakolni a jövőt; ezt 
Gottwalt is helyeslé. A czigány hidegen meg- 
hajtá magát a távozók előtt, mig egy csoport 
gyerek a lovagok szivességét felkérni elősiet- 
tek; de alig haladának néhány lépést, a ku- 
tyák ugatni kezdének, s Wanda botjára tá- 
maszkodva énekelve megérkezett; Victor 
megtért s kérelmét Wanda elé terjeszté. De 
az agg nö semmikép sem akart beszélni, s 
utoljára kitérőleg Victor válaszaira felelé: még 
máskor is találkozunk, most a sötétség miatt 
a horoscopot rendszerint alkalmazni nem tu- 
dom; hanem Victor semmi ellenvetést sem 
szenvedett. Wanda mentegeté magát, mond- 
ván: ifiu ember ne vedd rosz neven, ha roszat 
jósolok is, a csillagok szorgalmatosan meg- 

vizsgáltattak megszólala Wanda s azt állitá, 

hogy a szüz csakugyan nekie kedvező, de 

a többi csillagok mind ellenségesek, s azon 

nap, melyben vele honában találkozik, Victorra 
nézve nagyon szerencsétlen leend. Victor kissé 
sápadt volt, midőn nekie igy minden leplezés 
nélkül jövője kitáratott, darabig komolyan 
gondolkozott, mintha a jövő szerencsétlensé- 
gét már is látná, de csak hamar visszajöve 
jókedve, s az egészet puszta álomnak vélé, 
mitől férfiasan válnia kell. Barátjának sem 
volt oka, miért a jövőbe komolyan pillantson, 
s az egészet feledtetni kivánta, s Victort 
azért igyekezett azon mágiai gyürüből, mely- 
be magát oly gondatlanul beszötte, megszaba- 
ditani. 

(Folytatjuk.) 



: 

hazafisági és vallási érzületből kiragadva, jö 
vöre és életre ébresztették és serkentették; 
végre, hogy elöadandó alkalmakkal a minden- 
ható ur Istennek és a hazának hozott ezen 
élő tiszteletadóján a templomokban kérkedve 
gyönyörködhessenek. 

A begyülendő adakozásokat méltóztassa- 
nak e becses lapok érdemes szerkesztősége 
által, mely e fáradságot magára vállalni szi- 
ves lesz, vagy közvetlenül az e végre romai 
cath. lelkész Balás Antal, reformatus lelkész 
Tokaji János, görög egyesült esperes Graur 
János és görög nem egyesült lelkész Dembián 
István urak elnökletök alat, vallás szerint kü- 
lön.külön alakult templom épitő bizottmány- 
hoz ide Maros-Ludasra juttatni. 

Nem mulaszthatjuk el azon megjegyzésün- 
ket, hogy eddig a reformatus templom szá- 
mára 50 frt és a rom. cath. templom számára 
15 frt o. é. gyült be, és hogy minden ada- 
kozó nevét, valamint az ügy haladását annak 
idejében a nyilvánosság elébe adandjuk. Isten 
áldása és segedelme ügyünkkel. 

Hancz Pál. 

est, nov. 1. 

A szerencsétlen halállal kimult szép remé- 
nyü fiatal iró Reviczky Szevér siremlé- 
kére néhány pályatársa october 30-án hang- 
versenynyel összekötött szini előadást rendezett. 
A meghalt iránti kegyelet s a programm ér- 
dekes összeállitása zsufolásig megtölté a hó- 
napok óta ettől elszokott ,budai népszinházat.1 
Az előadást megkezdte a népszinházi személy- 
zet pár tagja Offenbach „Férj az ajtó előtt4 
czimü operettevel, azon ősszevágó játékka!, 
mely e társulat operette-személyzetét jellemzé, 
s igy az előadással meg vagyunk elégedve, 
kivált ha bedugjuk füleinket Szilágyiné- 
nak a czifra magyarsággal hangoztatott be- 
szédjénél. Aztán következett a concert rész 
Csukássi József szavallatával, mely alka- 
lomra Tóth K. „A mi Szevérünk« czimt 
versét választá. Rövid volt a költemény, de 
hosszu a szerzőt és szavallót illető taps, éljen- 
zés. Erre a fiatal Rabatinszky Mari éne- 
kelt egy olasz és egy magyar dalt. Végre 
átszökve Carinanak énekét. (Granadai éj- 
tanyából) Mátray Marinak nem a legjobban 
választott szavallatát és Siposnak, külön- 
ben csinos zongorajátékát, reá térek azon 
hegedü hangokra, melyeknek élénk nyomása 
alatt irom önnek tisztelt szerk. ur e levelet. 
Már mondjon akár mit a „Magyar Sajtó, 
igyekezzék akármiképpen letéppni a babéri 
Reményi fejéről, hanem azért bátran neve 
mellé lehet tenni a „virtuoz" epithetont. Jól 
jegyzé meg a ,Hölgyfutár tárczairója, hogy 
nyalóságos erdővé növi ki magát kezében az 
a kis fa. A ,„Hugonottákból egy áriát oly 
mesterileg játszott, hogy a zsufolt házban 
nem volt egyetlen kéz, (oda számitva a leg- 
gyöngédebb női kacsócskákat is) mely tétle- 
nül maradt volna; de a lelkesedés egész he- 
vében akkor tört ki, mikor a hegedük királya 
néhány eszményitett magyar dalt huzott, a 
tüz legfelsőbb fokával, az ügyesség ne tovább- 
jával. Természetesen ismételnie kellett. 

A harmadik szakaszt Berczik „Ádám és 
Évat czimű élénk vigjátéka képezte, mely- 
ben Felekin é Évát azzal a természetesség- 
gel s kedvvel adta, mely minden játékát jel 
lemzi; Toldy Istvánról elég ha annyit mon- 
dunk, hogy az irói pálya egy nagy szinészi 
képességtől fosztá meg Thaliát. Krassay 
Ede ismert nevü fiatal iró szintén sok igye- 
kezettel adta a kigyó nehéz szerepét. Szóval 
az előadás oly élvezetes volt, hogy a játszók 
a kapott gyakori taps kihivásokat, ha még 
pazarabbul osztják vala is, tökéletesen meg- 
érdemelték. 

A jövedelmet biztosan még nem tudom, 
de hogy volt annyi, mennyivel egy igen igen 
diszes siremlék emelhető, az bizonyos 

A jogászok legközelebbről egy ,„jogász 
casinó*-n törik fejöket. Ez igen helyes buzga- 
lom az ifjuság részéről, nem csak azért, mert 
ezáltal, az érintkezés gyakorisága miatt, ösz 
szetartás, (melynek hiánya a közelebbi segély 

egyleti elnök-választásnál kitünt) és szorosabb 
viszony remélhető; hanem, mert nem lesz 
kénytelen az ifjuság a pesti kávéházak ismert 
rosz levegöjét szivni akkor, mikor néhány 
perezet, egyik másik ismerője körében akar 
eltölteni. Fillinger persze nem ezt mondja. 

En. 

e KÜÖLÖNFÉLÉK. 
Hlnap, az az szerdán délután ő óra- 

kor a városház nagytermében tartatni szokott 
muzeumi tudományos felolvasáson Zilah y 
Imre, fiatal irónk fogja felolvasni a „szláv 
népköltészetrölé irt műforditási mutatványok- 
kal érdekesitett tanulmányát. Felhivjnk re a 
közönség figyelmét. at 
Becsből irják nekünk : A birodalmi ta 

nács megnyitását megelőző korona beszéd nem 
mint emlitve volt nov. 12 kén, hanem épp pen ly nov. 14-kén fog megtartatni. A Magyarország la 
számára kinevezett uj főispánok és főispáni 
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belytartók e hó 3.dikán a bécsi Mauscli-féle 
fogadóban, mint eskti letételök napján, nagy 
diszlakomát rendeztek. 
— Az arad szebeni vasut engedélye ügyé- 

ben a „M. S." szerint még nem történt ha- 
tározat,. – A fiume-eszék-zimonyi vasutháló 
ügyében e napokban már megkezdődnek a 
mérnöki munkálatok, s beszélik, hogy a kor- 
mány e vasuti hálózat engedélyét azon felté- 
telhez akarja kötni, hogy a magyar-angol 
vállalkozó társulat/ a fiumei kikötő épitését is 
vegye át. 
— A magyar s erdélyi sóüzlet ügyében a 

pénzügyministeriumban mult hó 31-kén tarta- 
tott, offert-tárgyalásra több pályázó jelentke- 
zett. Az ajánlat, melyet az angol-austriai bauk 
tett, kedvezőbb lenne, mint a hitelintézet 
ajánlata. A pénzügyminister azonban fentartá 
magának az eldöntést, ez nehány nap mulva 
történnék , még a birodalmi tanács megnyitása 
előtt. Egy magyar küldöttség azon kérelmét, 
hogy uj pályázat hirdettessék módositott fel- 
tételek mellett, a pénzügyministerium nem tel- 
jesité. Igy irja a ,V-d. 
— Mensdorffra vonatkozólag azt irja a,P. 

Corr.4, hogy ennek éppen ugy nincs határo- 
zott programmja, mint nem volt Reehbergnek, 
s csak annyit mondanak róla, hogy ő nem 
idegenkedik semmiféle szövetkezéstől, a meny- 
nyiben az Austria becsülete- s érdekeivel meg- 
egyezik. Tehát barátság az egész világgal, de 
mégis elszigeteltség. 
— A ,Berliner Kreuzzeitung Bécsből azon 

birt hozta, hogy gr. Mensdorff csak azon fel- 
tétel alatt vette át a külügyministeri tárczát, 
ha a magyar sz. korona s tartományainak in- 
tegritása helyreállittatik. — A bécsi C. Ost 
Ztg." e hirre természetesen nagyon felzudul 
s kézzel lábbal igyekszik mutogatni, hogy 
gr. Mensdorff a külügyministeri tárczát min- 
den feltétel nélkül vette át. 
– A nVorstadt Ztg." különösségképen 

emliti fel, hogy Deák nem hires hadvezér, 
nem követ, minister s talán nem valami mél- 
tóságban levő egyén s mégis oly nagy sen- 
satiot idézett elő Bécsbe érkeztének puszta 
elsietett hire is, nagyobb sensatiot, mint a 
porosz király odaérkezte. 
— A magyar kérdés legközelebbi megol- 

dásában, irja a „Nene Freue Presse", a ma- 
gyar nemzetiségen kivül más nemzetiségek 
nem fognak résztvenni. Lám, igy ismernek 
bennünket s igy mernek itélni felölünk szom- 
szédaink! Hát német és tót, szerb és oláh stb. 
hazánkfiai nem küldenek-e képviselőket or- 
szággyülésünkre ? S nem-magyarajku hazánk- 
fiainak tulnyomó nagy többsége a magyar 
közjog kérdéseben nem volt-e tántorithatlanul 
egy véleményen a magyar ajkuakkal? Ha a 
bécsi centralista lap magyar nemzetröl beszél- 
ne, azt mondanók, helyesen beszél, mert ez 
ügyben csakugyan amagyar nemzetet (politi- 
kai értelemben) illeti a szó, ezen magyar 
nemzethez azonban nem-magyarajku honfitár- 
sainok esakugy hozzátartoznak, mint a ma 
gyarajkuak; de mivel a nevezett lap nem 
nemzetről, hanem nemzetíségről beszél s ki 
rekesztett nemzetiségeket emleget, ebben az 
ingerlés azon szelid formáját kell konstatál 
nunk, melyet centralista laptárs inknál meg- 
szoktunk s a miben csak az az örvendetes, 
hogy már senkin sem fog. 
— Nem rég egy Alsó-Visten átutazó vi- 

déki főkapitány megállva a vendéglő előtt, 
hol két gyorskocsi számos vendégei hirtelen 
ebédeltek, egy iv papirt kért, hintójából le 
se szállva, a mire a rögtöni parancsot, 
számos vendégei miatt azon percz alatt 
nem teljesithetve, a vendéglősné, részint papir 
hiányból, részint annak távol levő férje általi 
elzárása miatt, a főkapitány által rögtön mint 
engedetlen s szófogadatlan, a csendőröktől 
gyalog Liszára, a szolgabiróhoz kisértetett 
(3 óra távol szekérrel), a vendéglősné magára 
kénytetvén hagyni a vendéglőt, vendégeit s 
mindenét; férje, mint hirlik panaszt emelt a 
kormányszéki elnökségnél ezen erőszakos- 
ságért. Szép példa ezen uj alkotmányos!!! 
életben. 

Nemzeti szinház. Péntek, nov. 5-én: 
nA dajkas operette, és egy uj 1 felv. vigjá- 
ték „Az üldözött ártatlanság. Ezen elmés és 
mulattató vigjáték, hogy a repertoirt bizonyára 
egy a legelevenebb menetüi és érdekes darab- 
bal szaporitá, bizonyságot tehet azon, fájda- 
lom, kevés közönség, mely ez előadáson jelen 
volt. Nem tekintve néhány a darabban elő- 
forduló kétértelmü kifejezést, min könnyen 
lehetne segiteni, nyelvezete elég könnyü és 
rendezése is ügyes kezekre mutat. Meséje a 
körül forog, hogy egy nagybátya rettenetes 
nő gyülölő, nem akar megházasodni sőt 
unoka öcscsét is kitagadással fenyegeti ha 
megházasodnék, de biz az öcscse titokban 

eszen egy ügyes csinos kis leányt, s hogy 
nagybátyát kiengeszteljék, azon cselhez fo- 

,hogy a nő egy este mintha va- 
, a nögyülölő szobájába menekszik, ki egy ideig szabadkozik, de végre menedék- 

helyet ád az üldözött ártatlanságnak, s az 
ügyes nő, ki nevelőnönek adja ki magát, 
ugy elbájolja a nőgyülölőt zongorázás és szép 
népdalok éneklése által, hogy még elvenni is 
kedve jött s formaliter megkérte. De ekkor 
toppan be a férj, a nö elbuvik, de a nagy- 
bátya papagálya kezét megcsipi, elsikoltja ma- 
gát, az unokaöcs bevezeti a nőt, s midőn 
már nagybátyja ajánlgatni kezdi mint jövendő- 
belijét, kisül, hogy bizony már ök ketten t. i. 
az öcs és a vélt nevelőnő növendék férj és 
feleség. Van hosszas csodálkozás egyik rész- 
ről, más részről engedelem kérés, mig végre 
a várt áldást megadja a nagybátya. Még egy 
igen jó alak fordul elő, az inas (Tóth Soma), 
valóságos mintaképe a megbizható cselé- 
deknek. A nagybátyát Gyulai képviselte; 
mindenképpen meglennénk elégedve, ha pár 
felkiáltásával nem juttatná eszünkbe, hogy ő 
a czigányt igenis jól tudja személyesitni. 
Szabó Pepi kedves jelenség volt. Veressnek 
(unokaöcs) hatalmas teste és hangja csak van, 
de játéka még igen-igen is sok kivánni valót 
hagy fenn. í 

Szombat, nov. 6-án Odry Lehel bassista 
fellépteül: „Ernanit opera 4 felv. Verditöl. 
A szellemdűs maestro ezen müvén bámulhat- 
juk azon forró, könnyü, ugyszólva illatos 
zenét, azon magasztos drámai irányt és ben- 
sőséget, mely a dalmű minden kis részében 
felismerhetö. Azonban a mai előadás alkalmá- 
val nem voltunk éppen kielégitve. Ernani 
Fektér jobb szerepei közé tartozik , az első 
felvonás első jelenete sikerült, de a darab 
vége felé már kezdett kimerülni. Institorisnak 
(don Carlos) volt nébány hely nem könnyü 
szerepében, hol hangjának kelleme gyönyör- 
ködtetett. Dalnoky Róza (Elvira) köhögött, 
rekedt volt, egy szóval a várakozásnak nem 
felelt meg, többször hangvétele bizonytalan, 
hamis volt, mi tán roszul létének tulajdonit- 
ható, valamint hogy egy jelenetről majdnem 
egészen elkésett; de már hogy egy spanyol 
grand jegyese és unokahugának ne legyentöbb 
egy kék ruhájánál, melylyel az első felvonás- 
ban megjelenik s éppen ayal a másodikban 
mint ara, azt el nem hihetjük. Odry Lehelt 
ma először hallottuk s tökéletesen kielégitett; 
szép, minden erőtetés nélküli érczes hangja, 
szokott könnyü hanghordozással nem kis jár- 
tasságra mutat; jellemzetes, elegáns játéka 
mindjárt láttatá, hogy szinpadon elég gyakor- 
lottsága van. Mint tudjuk, társalgási darabok- 
ban, népszinmüvekben is fellépend. Közönség 
szép számmal. P.J. 

POLITIKAI HIEEK. 
Franoziaország Fáris, nov. 2. Na- 

poleon herczeg és Latour d' Auvergne ideér- 
keztek. Azt mondják, hogy ez utóbbi, mint 
jó katholikus, arra van kiszemelve, hogy Ró- 
mába menjen egy engesztelési végkisérlet 
tételére. 

Turinból azt inják ide, hogy az egyezmény 
mellett nyilatkozandó többség 300 szavazat 
70 ellen. Az ellenzéknek nem fog sikerülni 
az 1861-ki parlamenti határozat megujitásá- 
nak keresztülvitele. Florenczet fővárossá fog- 
ják kijelelni nem ideiglenesen, de nem is vég- 
legesen, Az egyezmény mellett legelőbb is a 
volt ministerek fognak szólani. 

Miksa császár irt Napoleonnak s pénzügyi 
szorultságról panaszkodik. A pPatriet szerint 
az egész pénzügyi kezelést franczia hivatal- 
nokokra akarja bizni. 

A st. cloudi lóverseny alkalmával a császár 
parancsot adott ki, hogy a lengyel menekül- 
teknek fejenkint 25 fraok havi segélypénzt 
adjanak. 

Olaszország. Turin, nov. 1. Az „Opi- 
niones szerint a kamra keblében levő éllen- zéket 6 töredékre lehet osztályozni. Az első 
visszautasitja az egyezményt, s a kormányzat 
székhelyének áttételét. Ez azt hiszi, hogy 
Róma Olaszország sajátja levén, nincs szük- 
ség egyezményre, a francziáknak kivonulásra 
kötelezése végett, s hogy Róma levén Olasz- 
ország fővárosa, a kormányzat székhelyének 
Turinban kell maradnia, mig csak Rómába 
nem lehet menni. A második töredék elfogadja 
az egyezményt, de a kormányzat székhelyé- 
nek áttételét visszautasitja; az áthelyezést Ró- máról való hallgatólagos lemondásnak tekint- 
vén. A harmadik visszautasitja az egyezményt, 
nem akarván Francziaországgal alkudozni; de 
a főváros áthelyezését elfogadja, szükségesnek 
tartván azt az uj királyság megszilárditására 
nézve. A negyedik elfogadná az egyezményt 
s az áthelyezést, ha a parlament elfogadná 
ama módositványt, mely az uj fővárost ide 
iglenesnek nyilvánitja. Az ötödik azt akarná, 
hogy a főváros Róma s az ideiglenes kor- 
mányzati székhely Florenecz legyen. Végre a 6 dik, igen csekély töredék Nápolyt akarná Florenez helyébe tenni. A nápolyi követek ellenzik ezt az eszmét, megjegyezvén, hogy 
annak nem lenne más eredménye, viszályok 
előidézésén kivül. Az „Opinione" azt véli, 
hogy e különböző kivánatok a parlament előtt 

is ismételve fel fognak merülni; különösön két 
inditvány előterjesztését várják, melyek közül 
az egyik azt kivánná, hogy a kamra egy na- 
pirend által erősitse meg Olaszországnak Ró- 
mához való jogait; a másik pedig azt, hogy 
ünnepélyes nyilvánitás által Nigra sürgönyét 
ugy értelmezzék, mint a mely ugyanezen 
jogokat elismeri. a 

A tanácskozás, a septemberi egyezmény 
s a főváros áthelyezése felett nov. 3-án volt 
megkezdendő. Általános a hiedelem, hogy 
mind a kettő mellett nagy többség fog nyilat- 
kozni. Élénkebb vitát Turin kártalanítása fe- 
lett várnak, miután a székhely átváltoztatása 
következtében több ezer iparos bukásnak és 
elszegényedésnek néz elébe. A cselekvö párt 
mindezt nyugton nézi; felhagyva az egyez- 
mény ellen való küzdelemmel, minden erejét 
Velenczére öszpontositja. Ott akar minden 
áron véres zavargásokat előidézni, a mi által 
az olasz-franczia egyezmény alárendelt fontos- 
ságuvá lesz. Erre volt számitva az udinei ke- 
rületben Spilimbergo, Paffabro, Maniago és 
Frisanco városokban mintegy 50 frianli fel- 
fegyverzett egyén által kezdett lázzadási ki- 
sérlet, a melyet azonban a cs. katonaság 
meghiusitott, a lázongók közül többeket fog- 
ságba ejtvén. 

Milanóból irják, hogy a kormány nagy 
erélyt fejt ki a mazzinista mozgalom elfojtá- 
sában. Csupán a nevezett városban 294 gya- 
nus egyént fogtak el; ezenkivül Bergamo, 
Lodi, Cremona és Brescia városokban igen 
sokat, magában Turinban mintegy 485-öt. 

A fenebb érintett forradalmi isérletről az 
pA. A. Ztg.4-nak Turinból oct. 30-ról ezt ir- 
ják : „A velenczei szökevények melletti pro- 
paganda, a kik Udine körül kóborolnak s a 
azóta hihetőleg már mindnyájan. fogva van- 
nak, mindinkább terjed. A kormány lefoglal- 
tatja ugyan ama lapokat, melyek azok javára 
fölhivásokat, foglalnak magukban, azonban ti- 
tokban előmozditja a mozgalmat, s pénzt s 
fegyvereket akadálytalanul enged a határon 
átvitetni. E tekíintetben belügyminister, Lanza 
különösen kitünteti magát. Ő az „Opinione"- 
ban kijelenteti, hogy a kormány a vállalatot 
a legnagyobb mérvben kárhoztatja, s ugyan- 
ekkor a titkos pénzalapból 22,.000 forintot 
fizettetett ki, azoknak fegyverek- s élelmisze- 
rekkel segélyezése végett, a kik a velenczei 
fölkelésben részt akarnak venni. Ezért éppen 
nem lehet készpénzül venni azt az ingerültsé- 
get, a mit a kormány ama kisérletek fölött ta- 
nusit. Tökéletes egyetértés uralkodik a kor- 
mány s a velenezei bizottmány közt, melynek 
első gyüjtése velenczei emigránsoknál már 770 
forintokat hozott be a fölkelés javára. Ezen- 
kivül Giustiani, Brofferio, Boggio stb. követek 
szintén hasonló czélra gyüjtenek.4 k 

Németország. B erlin, nov. 8, A ,Nordd. 
A. Ztg e irja: Poroszország, Austria s Hol- sten a végleges békekötés után természetesen 
nem kötejezvetők arra, hogy megfizessék oly más német államok csapatjai tartásának költ- 
ségét, melyek történetesen még német nagy- hatalmi területen tartózkodnak. Hogy Hanno- ver s Szászország miként egyezkednek ez 
iránt a többi kis államokkal, ez nem a mi dolgunk. Azt állitják, hogy Abhlefeldt elfogad- 
ható javaslatokat teend; a herczegségeknek 
Poroszországhboz csatlakozása iránt. 

Dánia. Kopenhága, nov. 1. Az ország- 
gyülés oct. 27-i ülésében a válasz felirat fe- lett folyt a vitatkozás. Klein fölöslegesnek 
tartja, vitatkozásba bocsátkozni a felirat kor- 
szerüsége fölött. Szerinte az e kérdésre adan- 
dó válasz föleg attól függ, hogy miként fog- 
ják fel a jelen viszonyokat. Azt az ellenvetést 
nem tartja alaposnak, hogy a felirat semmi 
befolyást sem fogna gyakorolhatni a jelen 
félig békés viszonyokra. s 

Tschernin megjegyzi, hogy ő azért ter- 
jesztett elő módositványt, mivel a feliratban 
egy nem világos kifejezés fordul elő, — t. i. 
ez a szó: „nemzetit, melynek értelmezése 
iránt a tudósok még nem értenek egyet; az ő javaslatának éppen az a czélja, hogy a nnemzeti dán népjellemeté, s a „hnépies elem"- et oltalmába vegye. Az oly szabadság, mely 
nem népies, nem is szabadság, Az ö módo- 
sitványa azzal az előnynyel bir, hogy akkor 
is illő leend, ha az állam ismét két nemzeti- 
séget fogna magában foglalni; már pedig még 
eddig, hála Istennek! az egyik nemzetiség 
nincs egészen elveszve. A felirat által nem 
kell chinai falat állitni fel ama lehetőség ellen, 
hogy a sehleswigi dán-ajku testvéreket a né- 
met honfitársakkal békés együttélés által meg- 
lehessen tartani. Ő ugyan nem várhat il 
szerencsét, mivel mindaz, a mi a szem 
unioról mondva volt, ostobaság; a min 
éppen azoktól tudja, a iknek 
szerint az ezen irányba ö 1 ke. 
volna megbizva lenniök. Valamint a személyi 
uniora, ugy a Schleswiggel ujra-egyesitésre 
sincs remény. Azonban e két alternatíván 
kivül van még egy harmadik is, t. i. a két 
herezegséggel való szövetség által fentartani 
az összeköttetést a sehleswigi német testvérek- kel. Esztelengég lenne azt hinni, hogy egy 



papir darab, minő a felirat, képes lenne 
valamit kieszközölni. Dánia sorsát egészen 
más s hatalmasabb tényezők döntik el. 

A beállott szomoru események nem any- 
nyira saját hibák következményei, mint, in- 
kább egy hatalmas európai áradat által idéz- 
tettek elő. Az ő inditványa által a nov. 18-ki 
alkotmánynak ama pontjai kizáratnának, me- 
lyekben az oly vészthozólag tér el a junius 
5-diki alaptörvénytől. A ,volksthing4-nek a 
pénzügyi törvény megajánlására való befolyása 

a fődolog; s landsthing összeállitása aláren- 

delt tfontosságu dolog. Ha a béke meg lenne 

kötve s ha neki a királynak tanácsot kellene 

adnia, ő azt inditványozná, hogy a jun. 5-ki 

alaptörvény az egész birodalom számára tüs- 

tént hatályba léptessék, s hogy csak később 

eszközöltessenek a netalán szükséges változ- 

tatások. Ezt akarta ö saját módositványában 

kifejezni. Ő általában ellenzi bárminő, felirat 

átnyujtását, s esetleg csupán egy, saját mó- 

dositványa szerinti feliratra fogna szavazni. 
Monrad örömét nyilvánitja a fölött, hogy 

a két párt közt nem léteznek legyőzhetlen 
véleménykülönbségek. A landsthing összeálli- 
tására vonatkozó kérdés nem lényeges jelen- 
tőségü; a fődolog az, hogy e véleménykülönb- 
ségből ne keletkezzék oly viszály, mit a sza- 
E 
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badság ellenei a szabad alkotmány megbuk. 

tatására használhatnának föl. E tárgyalások- 

nak észszerüleg csak akkor kellene folytat- 

niok, midőn a béke megkötése által Dánia 
halálos itélete aláiratott. 

Bille Tscherniog ellenében kiemeli hogy 
mind a személyi unio, mind Schleswig föl- 
osztása már egyszer a lehetőség körén belül 
volt, s azon véleményben van, hogy ez az al- 
ternativa ismét be fog álhatni. Egyébiránt 
most nincs idején ily dolgok fölött vitát idézni 
elé; most az alkotmányos állami élet s a sza- 
badság megőrzése áll első sorban. 

Tscherning válaszolt, s többek közt meg- 
jegyzé, hogy politikai rövidlátást tanusitna az, 
ki a jelen ministeriumnak a szabad alkotmány 
megbuktatása iránti szándékot tulajdonitna. 

A szavazás eredménye lett a fölirat elve- 
tése. 

Ujabb Bécs, nov. ő. Az ,Ost-D. Post" 
szerint Philippovics tábornok fog hadügymi- 
niszterré kineveztetni. Dronyn de Lhuys egy 
Rómába küldött sürgönyben hangsulyt helyez 
a be nem-avatkozás elvére, s a római kor- 
mányt arra szólitja föl, hogy a két évi ha- 
táridőt egy erős kormány létesitésére hasz- 
Tnálja föl. (P LIl.) 

n 

Pá ris, nov. 5ő. A mai „Moniteur" köz- 
zéteszi Drounyn de Lhuys ur sürgönyét Mala- 
ret báróhoz, a turini franczia követhez, oct. 
30-ról, melyben azon magyarázatok foglaltat- 
nak, melyek Nigra legutóbbi sürgönye alkal- 
mából váltattak. Olaszország tartózkodni fog 
minden fölkelési izgatástól a pápai területen 
az erkölcsi eszközök , melyek által Italia hatni 
kiván, csupán a civilisatio és haladás hatá- 
saiban állanak. A fővárosnak Florenczbe való 
áttétele komoly zálognak veendő. Francziaor- 
szág föntartja magának, hogy egy római for- 
radalom esetében szabadon cselekedhessék; a 
turini kabinet ragaszkodik Cavour politikájá- 
hoz, mely elismerte, hogy Róma, Franczia- 
ország beleegyezése nélkül nem csatoltathatik 
Italiához. - Drouyn ur második sürgönye nov. 
2-ról jelenti, hogy mult kedden a császár 
előtt Dronyn és Nigra közt nyilatkozatok vál- 
tattak, mely alkalommal ujolag megnyugtató 
kiegyezés történt. 

—– Turin, nov. 5. Mosca-nak a főváros 
Flórenczbe áthelyezésére vonatkozó jelentése 
constatirozza, miszerint az egyezmény az ola- 
szokat a be-nem-avatkozási elv öreivé állitja 
föl, a mely Rómában alkalmazásba vétetik;— 
a jelentés szerint nem lehet kételkedni az 
iránt, hogy ezen elv teljesen keresztülvitetik. 

MEM HIVATALOS. 
(es1) 

NMáülömös érdeküi 

Pápaszem (szeműveg) szükséglőknek. 
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Alólirtak bátorkodnak tisztelettel jelenteni a magas nemességnek, és n. érd. közön- 

ségnek, hogy még e hó folytán ide megérkezendnek gazdagon ellátott opticai szerek rak- 

tárukkal, s a grói Bethlen Pál féle-házban, a tanácsház szomszédságában ál- 
landó üzletet nyitandnak. 

Kolozsvártt, november hó 1864 tisztelettel 
HATSCHEK és BOSCOVICS, 

optikusok. 

a Az első magyar átal. él v
 biztositó társaság 

Molozsvári főngymölksége 
biztosit 

TŰZKÁROK ELLEN 
a lehető jutányos dijak, gyors kártéritések me 

butorokra, állatokra, életbiztositásokat is 

kék és nyugdijak, a biztositott 

kok (nyugdijak) és közvetlen járadékokra. 

Bevallásokat 

Hlett, épületekre, gazdasági- és iparkészletekre, 

elválla!, a biztositott balála után fizetendő tő- 

életében fizetendő kiházasitási tökék, elhalasztott évijáradé- 

elfogadnak: 

A főügynökségi iroda, van a nagy piacz 162 sz. a. és 

Abrudbányán : Pongrácz D.; 
Alfaluban: Gál Elek; 
A.-Rákoson: Józsa András; 
Ardón: Viski Pál; 
Alkománán: Papp János; 
Bágyonban: Dali Ádám; 

Baróthon: Császár Antal; 

B.-Hunyadon: Hiry János; 
Beszterczén: Tannenhaus L; 
Bethlenben: Bernádi D.; 
Bodolán: Kósa Sándor; 
Booson: Mósa Samu; 
Bölönben: Sebestyén K; 
Buzában: Benkő József; 
Czegén: Mátyás Zsigmond; 
Csapón: Finna István; 
Czintoson: Gerasimu János; 
Cs.-Kereszturon: Torma K.; 
Cs.-Szeredában: Erős Elek; 
Dézsen: ifj. T. Róth Pál; 
Dézsfalván: Kovács Dénes; 
D.-Szt.-Mártonban: Szönyi Fe- 

rencz; 
Egerbegyen : Barabás J.; 

Az e'ső magyar általános bi 
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videki ügymönkök: 
Fehérvártt: Matherny Emil; 
Felvinczen: Lemberger M.; 
Gyaluban: Soós Ferencz; 
Gy.-Mónostoron : Fritseh J; 
Hévizen Péterfi Sándor; 
Hidalmáson : Majthényi Fer; 
Jaádon: Stillfried Bernád; 
Járában: Siménfalvi Gy.; 
Kapnikbányán : Gruber Ján.; 
Kékesen: Némethy Sándor; 
K.-Vásárhelytt: Hankó L 
Kis-Borosnyón: Albu Endre.: 
Kis-Enyeden: Papp Miklós; 
Korondon: Nán Sándor; 

Kolozsvártt: Sallai István; 
Kövenden: Tanka Samu; 
M.-Láposon : Breuer Pál; 
M. Ludason: Szabó Sándor; 
M.-Igenbe: Mohai Sándor; 
M.-Régenben : Szász István; 
M.-Frátán : Finta Samu; 
M.-Örményesen: Kassai K.; 
M.-Bándon: Boér Antal; 
M.-Vásárhelytt: Jenei A. 

M.-Ujvártt: Sebestyén A.; 
M.-Szengyelben: Csiszér L.; 
M.Záhon: Kutasi Ferencz; 
Mocson: Rohonczi Zs 
N.-Ilondán : Móricz S.; 
N.-Ölyvösön: Deésy Sándor; 
N.-Enyeden: Ungerpek M. 
N.-Sajón: Szövérdfi Györyy; 
Oláh-Láposbányán : Hanschild 

Gyögy; 
Poókatalván: Márk József; 
Rettegen: Köblös István; 
O. Tordán : Osztián testvérek; 
Sz. Nádoson: Pogány L; 
Szamosujvártt: Dájbukát J.; 
Sz.-Udvarhelytt: Solymosi J.; 
Szeredabelytt: Medgyesi J.; 
Teleken: Magya ósi F.; 
Tekébe: Varga Sámuel; 
Toroczkón : Koronka Antal.; 
Tövisen; Lukács József; 
Uj-Tordán: Balogh János; 
Válaszuton: Fülep István; 
Vajában: v. Filep Albert. 

ztositó társaság kolozsvári föügynöksége. 

KŐVÁRI LÁSZLÓ. 

STEINJÁNOS 
könyvkereskedéseben Kolozsvartt 

Megjelent s már kapható!. 

Szerkesztette K. P 
1865 

Ára 1 frt o. ért. 

-dik évre. 
APP MIKLÓS. 

tekkel 

Ára kemény kötésbe 

Ára kötve. 

tára 1865-re. Számos képpel. 

retével és gyógyitásmódjával. 

tése. Ára.. . 

Diszkiadás.. 

Orvosi napló, Magyarország gyak 

—- A bizottmány a kormány előterjesztésének 
jóváhagyását inditványozza. - A pénzügy- 
miniszter fejtegeti a pénzügyi helyzetet. 1864. 
végére 200 millió lira leend szükséges. Köl- 
csön felvétele a jelenlegi pénzügyi helyzet 
mellett nem tanácsos. A pénzügyminiszter a 
kiadásoknak 60 millióval leendő azonnali csök- 
kentését javasolja, miből 42 millió a hadügyre 
és tengerészetre esnék; — továbbá több adó- 
nemeknek 40 millióvali azonnali fölemelését 
inditványozza. A 200 milliónyi szükséglet fö- 
dözésére áz államjószágok eladása mindjárt 
40 milliót hozna be; további 124 milliót a 
pünzügyminiszter a földbirtokra kivetendő elő- 
leges adó által vél beszerezni, - mig a hi- 
ányzó 36 millió értékig állampapirokat bo- 
csátna ki. 
— Athene, oct. 29. A nemzetgyülés ál- 

tal elfogadott uj alkotmányra a király holnap 
teszi le az esküt. 

—– Konstantinápoly, oct. 29. Az an- 
gol csapatoknak Egyiptomon át Indiába szál- 
litására vonatkozólag minden nehézség el van 
háritva. Haidar effendi Mexicoba fog küldetni. 
Hedschasban a fölkelő törzseket a török csa- 
patok megverték. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
m 

eed myidamy. 
a legelső Zeneszerzőktől. 

Zongorára két kézre. Egykötetbe. Ára 3 frt. 

Józsika Miklós legujabb regénye. 

Vári lemmny, vaáarat myer. 
Történeti regény. 3 kötet 3 frt. 

Mz Átalános POLGÁRI TÖRVÉNKÖMV, 
mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a legujabb időig megjelent 

és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, felvilágositó és utasitó jegyze- 
ellátva. 

Irta Hilibi HALLER KÁROLY, 
a kolozsvári kir. jogakademián az átal. 
delmijog, csödrendtartás és az átalános bányatörv. h. tanára; az igazságügyi 

elmél. államvizsgálati bizottságnak tagja. 
Első füzet. Egy füzet ára 1 frt 80 kr oszt. értékben. 

Az erdelyi muuzemmegylet évkönyvein 
III-dik kötetének I-ső füzete, 16 tábla könyomatu rajzzal. 

Ára 2 frt 50 kr. 

Vaterloo. Thiers M. A. után francziából forditva. Ára 

Gazdasági Zseb-Naptár 1865-re. Szerkeszté Godolányi Antal. 

polg. törvénykönyv, váltó- és kereske- 

2 frt- kr. 

.... 1 frt 80 kr. 
orló orvosai használatára 1865. 

1 frt 80 kr. 

Kakas Márton és Bolond Miska egyesült humorisztikus Nap- 
Ára. — frt 80 kr. 

REISCHER E. Jutenyésztés és gyapjuismeret, a juhbetegségek isme- 
— frt 50 kr. 

Kereskedési növények müvelése. Nevezetesen az olajmagu-, 
fonalbeli-, festő-, s egyéb gyáraknak való s fűüszer-növények termesz- 

–frta50 kr. 

EEZHDONEA HPALAHNOL. 
A kolozsvári jótékony nő-egylet javára. Ára 60 kr. 

1 frt 60 kr. 
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BALÁZS BOLDIZSÁR 
IHEUNHBA-HRANMTAIRRA. 

A TANÁCSHÁZ MELLETT 3-dik szám. 
A hol is mindennemű férfi és női utazó és városi BUNDÁK talál- 

tatnak jutányos árak mellett. 

Valamint becses megrendelések pontos teljesitésére vállalkozik fennirt. 

(280) 

adandó, a jövő 1865 év ápr. 
dadban a tulajdonos báró urral, 
alatti háznál. 

Haszombéri hirdetés. 
Báró Wesselényi Farkas ő mltgának mocsi tagositott birtoka, mely áll 1572 

hold és 615 öl szántó, kaszálló és legelőböl; 8 hold 1035 öl mivelés alatt lévő 

szölöböl, lakó házakkal, s gazdasági épületekkel ellátott belsőből , 

gal és évenként tartatni szokott négy országos vásár jövedelmivel, haszonbérbe 

24-kétől kezdve 6 

és Kolozsvártt a belsőkirály utezában, a 17-dik szám 

(2-3) 

a korcsmárlási jog- 

évre. A feltételek iránt értekezhetni Ha- 

(276) 

Vastartalmu 

Ez új gyógyszer, folyékony 

ból, egy a legnevezetesebb gyógy szerből. 

leányok sárga arczszine, gyo! 
vér-vizkór, vérhiány, a hölgy 

(3=24) 

szörp vörös chimáboól. 
GRIMAULT és TÁRSA gyógyszerészektől Párisban, rue dé la Feuillade 7. 

sz. 

- és kellemes alakban, két alkatrészből áll, a melyeket 

eddig felolvasztás nélkül nem lehete vegyitni, t. i. vasból, a vér eleméből, és chinahéj- 

E gyógyszert legjobb sikerrel használják mind- 

azon esetekben, a hol az erők s a vér rendes állapotának visszaállitásáról van szó Fiatal 

gyomorbajok, étvágy-hiány, 
ek rendetlenségei 

vagy enyhülnek ezen, Francziaországban egészség-fenntartóul használt gyógyszerrel. 

Kapható az osztrákbirodalom minden nevezetesebb gyógyszertáraib
an. 

megromlott emésztés, 
sat. gyorsan meggyógyulnak 

Nyomatott az ev, ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutoza T4 sz.)


